Drugo vmesno vsebinsko poročilo: Erasmus+ KA1 projekti mobilnosti v visokem šolstvu, Pogodbeno leto 2015    
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DRUGO VMESNO VSEBINSKO POROČILO

Erasmus+ Ključni ukrep 1 - Projekti mobilnosti v visokem šolstvu, Pogodbeno leto 2015

za obdobje 1. junij 2015 do 31. maj 2016

ROK za oddajo: 30. junij 2016

Vmesno poročilo je namenjeno pregledu aktivnosti v okviru vašega projekta mobilnosti in predstavlja pogodbeno obveznost. CMEPIUS-u kot Nacionalni agenciji programa Erasmus+ omogoča vpogled v kvantitativno in kvalitativno realizacijo projektnih ciljev in načrte za v prihodnje ter sprotno spremljanje ECHE določil.

OSNOVNI PODATKI O VAŠI INSTITUCIJI

	Naziv institucije
	     

	Številka zadeve (npr. KA1-HE- 1/15)
	KA1-HE- 

	Erasmus koordinator
	

	Elektronski naslov koordinatorja
	


PROFIL vaše institucije

	ŠTUDENTI
	Program višje strokovne šole
	1. stopnja
	2. stopnja
	3. stopnja
	SKUPAJ

	REDNI
	
	
	
	
	

	IZREDNI
	
	
	
	
	


	ZAPOSLENI
	REDNO ZAPOSLENI
	POGODBENO ZAPOSLENI

	PREDAVATELJI/PROFESORJI
	
	

	STROKOVNO/ADMINISTRATIVNO OSEBJE
	
	


Če je od vaše oddaje prijave za ECHE listino prišlo do bistvenih sprememb glede na podatke poglavja sklop B »Statistics« vaše prijave ECHE in je to vplivalo na cilje in načrte zapisane v prijavi ECHE, zapišite kako: 


VSEBINSKI DEL POROČILA

Navedite neposredne povezave na spletne strani, kjer je vaša institucija objavila naslednja dokumenta
: 

•
s strani pravnega predstavnika podpisana ECHE listina: 
•
Erasmus Policy Statement (EPS) dokument: 
Ali je prišlo v času od odobritve EPS s strani Evropske komisije in podelitve ECHE listine do 

sprememb strateških smernic, ki ste jo zapisali v dokumentu
?

 FORMCHECKBOX 
 DA

 FORMCHECKBOX 
 NE

Če da, pojasnite do kakšnih in kako uresničujete novo postavljene/prilagojene smernice.


Če ne, pojasnite, kako v okviru projekta pogodbenega leta 2015 sledite smernicam zapisanim v EPS.


Kakovostno sodelovanje z institucijami partnericami (gostiteljicami mobilnosti za namen študija, prakse, poučevanja in usposabljanja).

Opišite aktivnosti in načine vzpostavljanja novih partnerskih kontaktov, priprave in podpisovanje medinstitucionalnih sporazumov in vzdrževanja in nadgradnje že obstoječih partnerstev. 


IZPOLNI SAMO KONZORCIJ ZA MOBILNOSTI

Na naslednja vprašanja odgovori samo koordinator konzorcija E+ za mobilnosti na področju visokega šolstva). 

Opišite upravljanje konzorcija s posebnim poudarkom na definiranju in deljenju nalog med partnericami v konzorciju (kako so bile posamezne naloge, ki jih zahteva projekt mobilnosti, razdeljene med partnerice).

Kako poteka medsebojna komunikacija med članicami konzorcija (kanali, orodja, področja in vsebine, ki jih zajema)?


Kako je urejeno priznavanje v tujini opravljenih obveznosti študentov/mladih diplomantov in osebja (kako ga ureja posamezna institucija, kakšna je vloga konzorcija)?


MOBILNOSTI  ŠTUDENTOV IN MLADIH DIPLOMANTOV

Podajte povzetek napredka projekta in doseženih ciljev v tej fazi – do oddaje drugega vmesnega poročila (kvantitativnih in kvalitativnih, vključno z morebitnimi ovirami in opisom rešitev in ukrepov za njihovo odpravo):  


FAZA IZBORA oz. PRIPRAVE NA MOBILNOST

Kako (načini, orodja, komunikacijski kanali) in kdaj (časovni termin in pogostost) ste informirali študente iz okolij z manj možnostmi o dodatku E+ za študente, ki odhajajo (so odšli) na mobilnosti za namen študija o možnosti pridobitve dodatka E+ za študente iz okolja z manj možnostmi?


Koliko študentov je bilo v pogodbenem letu 2015 upravičenih do dodatka?


Kako ste potencialne udeležence mobilnosti informirali o možnosti pridobitve dodatnih sredstev za kritje stroškov, ki izhajajo iz naslova posebnih potreb?


Kako ste izbrane udeležence mobilnosti s statusom osebe s posebnimi potrebami informirali o možnosti pridobitve dodatnih sredstev za kritje stroškov, ki izhajajo iz naslova posebnih potreb?


Spletna jezikovna podpora (OLS)

Kako spremljate udeležbo/sodelovanje študentov v spletnih jezikovnih tečajih OLS?


Katere mehanizme/aktivnosti za spodbujanje študentov k bolj vestni in doslednejši udeležbi/sodelovanju v spletnih OLS jezikovnih tečajih, ki so jim bili dodeljeni v sklopu priprave na mobilnosti, ste vpeljali? 

Kakšni so bili rezultati teh aktivnosti?


Če se le-ta ni izboljšala, kakšne ukrepe ste za spodbujanje ste sprejeli?


V ČASU MOBILNOSTI

Spremljanje študentov/mladih diplomantov v času izmenjave

Kako (pogostost, način, vsebina, ugotovitve, ukrepi) je potekalo spremljanje akademske in administrativne kakovosti mobilnosti študentov/mladih diplomantov v času mobilnosti?


FAZA PO ZAKLJUČENI MOBILNOSTI 

Priznavanje v času mobilnosti opravljenih obveznosti

Kako poteka (je potekalo) priznavanje opravljenih obveznosti? Opišite aktivnosti vezane na priznavanje.


Katera orodja uporabljate/ste/boste uporabili? 


MOBILNOSTI OSEBJA

Podajte povzetek napredka projekta in doseženih ciljev v tej fazi – do oddaje drugega vmesnega poročila (kvantitativnih in kvalitativnih, vključno z morebitnimi ovirami in opisom rešitev in ukrepov za njihovo odpravo):  


FAZA IZBORA oz. PRIPRAVE NA MOBILNOST

Opišite aktivnosti vezane na vsebinsko pripravo »Programa mobilnosti« za namen poučevanja in za namen usposabljanja (kdo, kdaj, kako).


PO MOBILNOSTI

Priznavanje v času mobilnosti opravljenih aktivnosti osebja

Kako poteka (je potekalo) priznavanje opravljenih obveznosti po opravljenih mobilnostih za namen predavanj? Opišite aktivnosti vezane na priznavanje (kdo, kdaj, kako).


Katera orodja uporabljate/ste uporabili?


Kako poteka (je potekalo) priznavanje opravljenih obveznosti po opravljenih mobilnostih za namen usposabljanja? Opišite aktivnosti vezane na priznavanje (kdo, kdaj, kako).


Katera orodja uporabljate/ste uporabili?


FINANČNI MANAGEMENT PROJEKTA

Ali je prišlo v projektu do oddaje drugega vmesnega poročila do pogodbeno dovoljenega prenosa sredstev med postavkami? 


Če da, med katerimi postavkami in v kakšni višini?


Ali poteka črpanje projektnih sredstev skladno z vašimi načrti?


Če ste ob oddaji drugega vmesnega poročila ugotovili, da odobrenih sredstev ne boste porabili, zapišite na kateri postavki in koliko?


NAČRT PROJEKTNIH AKTIVNOSTI do oddaje naslednjega poročila

Podajte načrt projektnih aktivnosti, ki jih boste izvedli do naslednjega vmesnega poročila (24 mesečni projekti) oz. do konca projekta (16 mesečni projekti) s kvantitativnega (obseg mobilnosti) in kvalitativnega (aktivnosti) vidika.


OPIŠITE MOREBITNE TEŽAVE/OVIRE PRI IZVAJANJU PROJEKTNIH AKTIVNOSTI in podajte ukrepe in rešitve, ki ste ali jih boste vpeljali, da v prihodnje do težave ne bi prihajalo.


PRIMERI DOBRE PRAKSE

Navedite od enega do pet primerov izvajanja projektnih aktivnosti (motivacija, promocija, priprava, izbor, implementacija, učinki, rezultati, diseminacija), ki bi jih ocenili kot dobre prakse in zanje podajte spletne povezave, opise, skenirane kopije itd. (npr: spletne strani/blogi/izdelki: diplome, seminarske naloge, fotografije/videi, izjemna pisna poročila, ostali izdelki študentov in /ali zaposlenih).


Vaše mnenje, predlog, napotek ali zgolj komentar nacionalni agenciji (odgovor ni obvezen).


Podpis odgovornih oseb in žig organizacije.
	Odgovorna oseba:

Naziv in funkcija: 
Ime in Priimek: 
Podpis: _________________________________________

 Kraj: 
Žig organizacije
Erasmus koordinator oz. oseba, ki je pripravila poročilo: 

Ime in Priimek: 


Priloga: 

1. NAVODILA za oddajo/pošiljanje poročila

Drugo vmesno poročilo je sestavljeno iz dveh delov:

· finančni in statistični del predstavljajo pravilno in ažurno vnešene mobilnosti v spletno orodje Evropske komisije Mobility Tool+,
· vsebinski del predstavlja ta word-ov obrazec.

Način pošiljanja vsebinskega drugega vmesnega poročila na nacionalno agencijo:

· originalni vsebinski del v wordu (papirnata oblika) – podpisan in žigosan po običajni pošti na naslov: CMEPIUS, Ob železnici 30a, 1000 Ljubljana, Erasmus+ KA1 visoko šolstvo 2015

IN

· elektronska verzija vsebinskega poročila na e-naslov erasmusplus-ka1@cmepius.si, 

· vnešene mobilnosti v orodje Mobility Tool+ (vključno z vpisanim zneskom za organizacijsko podporo v zavihku „Budget“).

Navedeni rok oddaje je zadnji datum pošiljanja (velja poštni žig na ovojnici).

2. NAVODILA za vsebinsko pripravo poročila

· Na vsa vprašanja podajte konkretne odgovore (brez podajanja pavšalnih opisov npr.: za promocijo izmenjav smo pripravili različne dogodke, aktivnosti potekajo v skladu z ustaljenimi postopki, itd.).

· Pri izpolnjevanju poročila upoštevajte načela kakovosti zapisana v Erasmus listini za terciarno izobraževanje (ECHE), ki ste jih kot nosilka ECHE listina dolžni spoštovati (http://ec.europa.eu/education/opportunities/higher-education/quality-framework_en.htm). 

· Upoštevajte tudi definicijo projekta mobilnosti v Programskem vodniku Erasmus+ za pogodbeno leto 2015, str. 33 in 34. (http://www.erasmusplus.si/wp-content/uploads/2014/10/Erasmus-plus-programme-guide2015_EN_ver3.pdf). Projekta  mobilnosti ne predstavljajo zgolj in samo izvedba mobilnosti, temveč tudi razpis, oblikovanje kriterijev izbora, način izbora, priprava na mobilnost spremljanje, priznavanje, evalvacija, uporaba in razširjanje rezultatov projekta itd. 

· Kot podlago odgovorom vezanim na vprašanja razširjanja in uporabe rezultatov ter učinkov projekta upoštevajte tudi Programski vodnik E+ poglavje »ANNEX II –DISSEMINATION AND EXPLOITATION OF RESULTS« in Priročnik CMEPIUS Razširjanje, raba in trajnost projektnih rezultatov (http://www.erasmusplus.si/wp-content/uploads/2014/01/RAZSIRJANJE-RABA-TRAJNOST_F_low.pdf). 

� Podrobnosti in navodila za izpolnjevanje in pošiljanje poročila najdete na koncu obrazca.


� Obveznost vsake nosilke (ECHE); glej sklop »For the Purposes of Visibility« ECHE listine.


� Sklop »D. EPS Overall International Strategy« prijave ECHE.
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